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IL DESIGN CHE 
MIGLIORA LA 
VITA DI OGNI 
GIORNO.

DESIGN THAT 
IMPROVES 
EVERYDAY LIFE.

Ogni oggetto è pensato per semplificare i gesti 
di ogni giorno, per durare nel tempo e per restare 
piacevole da vivere. Non parliamo solo di utensili 
da cucina, ma di una nuova cultura dell’abitare: 
concreta, accessibile, intelligente. Una bellezza 
che si scopre nell’uso, che accompagna la vita 
domestica senza imporsi, migliorandola con 
discrezione. 

Every item is designed to simplify daily routines, 
to last over time, and to remain a pleasure to 
use. We're not just talking about kitchen utensils, 
but a new culture of living: practical, accessible, 
intelligent. A beauty discovered through use, 
which accompanies domestic life unobtrusively, 
subtly enhancing it.

DESIGN PLUS LIFE
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RADICI SOLIDE, 
SGUARDO OLTRE 
L’ORIZZONTE.

SOLID ROOTS, A GAZE 
BEYOND THE HORIZON.

Blim Plus è un marchio interamente Made in 
Italy di Veca S.p.A., azienda con quarant’anni 
di esperienza nella produzione di oggetti in 
plastica per casa e giardino. La sua precisione 
industriale incontra la visione progettuale di 
Raffaello Galiotto, che traduce l’equilibrio tra 
estetica e funzionalità in forme essenziali 
e durature. 
Da questa sinergia nasce un brand che unisce 
eccellenza tecnica, cultura del design e ricerca 
formale, interpretando la cucina e la tavola con 
uno stile italiano innovativo, autentico e 
contemporaneo.

Blim Plus is an entirely Made in Italy brand by 
Veca S.p.A., a company with forty years of 
experience in producing plastic items for home 
and garden. Its industrial precision meets the 
design vision of Raffaello Galiotto, who 
translates the balance between aesthetics and 
functionality into essential and durable forms. 
From this synergy, a brand emerges that unites 
technical excellence, design culture, and formal 
research , interpreting kitchen and table 
aesthetics with an innovative, authentic, and 
contemporary Italian style.

ITALIAN PLUS VISION

DESIGN INNOVATIVO 
E FUNZIONALE
INNOVATIVE AND 
FUNCTIONAL DESIGN

PEZZI 
COMPLEMENTARI
EASY TO MATCH

DISEGNATO E 
PRODOTTO 
100% IN ITALIA
100% DESIGNED AND 
PRODUCED IN ITALY

MADE IN
ITALY
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Ogni prodotto Blim Plus è realizzato in polipro-
pilene di alta qualità — un materiale resistente, 
atossico e 100% riciclabile — e il suo packaging 
in cartone riciclato. Una scelta consapevole che 
riflette un impegno concreto: ridurre gli sprechi
attraverso oggetti pensati per durare e facili da 
riciclare. Crediamo nella sostenibilità silenziosa, 
quella che nasce da progetti intelligenti e da un 
ciclo produttivo responsabile e a basso consu-
mo energetico. 

Scegliere Blim Plus significa portare in cucina un 
design che rispetta la materia, le persone e l’am-
biente. Perché la leggerezza di un gesto quoti-
diano può essere, a suo modo, un atto di cura.

BPA
FREE

ATOSSICO E 
ANTIBATTERICO
NON-TOXIC AND
ANTIBACTERIAL

LAVABILE IN 
LAVASTOVIGLIE
DISHWASHER 
SAFE

UTILIZZABILE 
NEL MICROONDE
MICROWAVE 
OVEN SAFE

Every Blim Plus product is made from high-
quality polypropylene – a durable, non-toxic, 
and 100% recyclable material – and its 
packaging is made from recycled cardboard. 
A conscious choice reflecting a concrete 
commitment: reducing waste through products 
designed to last and be easily recyclable. We 
believe in silent sustainability, born from 
intelligent designs and a responsible, energy-
efficient production cycle.

Choosing Blim Plus means bringing a design 
into your kitchen that respects materials, people, 
and the environment. Because the simplicity of 
an everyday action can, in its own way, be an 
act of care.

PENSARE 
LA MATERIA, 
RISPETTARE 
L’AMBIENTE.

MINDFUL MATERIALS, 
RESPECT FOR THE 
ENVIRONMENT.

MATERIAL PLUS MIND
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L’INTELLIGENZA 
DELLE FORME 
SEMPLICI.

THE INTELLIGENCE 
OF SIMPLE FORMS.

Ogni dettaglio ha un motivo, ogni forma una 
funzione. La filosofia progettuale di Blim Plus 
nasce da un principio semplice: il design non è 
un esercizio estetico, ma una risposta alle 
esigenze reali delle persone. Una curva che 
facilita la presa, un bordo che raccoglie i liquidi, 
una valvola che permette un uso ottimale in 
microonde: dietro ogni gesto, un pensiero 
preciso. Le nostre collezioni trasformano la 
funzionalità in eleganza e la praticità in bellezza, 
attraverso un linguaggio di linee pure e 
proporzioni armoniche.
Perché la vera innovazione non si mostra: si vive, 
ogni giorno.

Every detail has a reason, every form a function.
The Blim Plus design philosophy stems from a 
simple principle: design is not an aesthetic 
exercise, but a response to people's real needs.
A curve that eases the grip, an edge that 
collects liquids, a valve for optimal microwave 
performance: behind every movement, a precise 
thought. Our collections transform functionality 
into elegance and practicality into beauty, 
through a language of pure lines and harmonious 
proportions.
Because true innovation isn't just displayed: 
it's experienced, every day.

FORM PLUS FUNCTION

100% 
RICICLABILE
100% 
RECYCLABLE

DUREVOLE 
NEL TEMPO
LONG LASTING

PACKAGING
100% RICICLABILE
100% RECYCLABLE 
PACKAGING
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IL COLORE COME 
LINGUAGGIO, 
IL DESIGN COME 
CARATTERE.

COLOR AS 
LANGUAGE, 
DESIGN AS 
CHARACTER.

Ogni collezione Blim Plus racconta un modo 
diverso di vivere la cucina.
Forme, superfici e colori diventano un linguaggio 
quotidiano che esprime identità, equilibrio e 
creatività.
Dalla funzionalità elegante di Peek Box, alle linee 
essenziali e materiche di Paestum, fino alla 
vitalità contemporanea di Create, ogni prodotto 
riflette la filosofia Blim Plus: unire bellezza e 
intelligenza, semplicità e durata, in un design 
pensato per la vita reale.

Each Blim Plus collection tells a different story 
of living in the kitchen.
Shapes, surfaces, and colors become an everyday 
language that expresses identity, balance, and 
creativity.
From the elegant functionality of Peek Box, to 
the essential, tactile lines of Paestum, and the 
contemporary vitality of Create, each product 
reflects the Blim Plus philosophy: uniting beauty 
and intelligence, simplicity and durability, in a 
design crafted for real life.

COLOR PLUS CHARACTER
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Creatività, passione e ispirazione: 
il piacere di creare in armonia.

L’equilibrio classico tra forma, 
luce e stile senza tempo.

Creativity, passion, and inspiration: 
the joy of creating in harmony.

The classic balance between form,  
light, and timeless style.

CREATE 
Collection

PAESTUM 
Collection

Funzionalità contemporanea 
e bellezza quotidiana.

Contemporary functionality  
and everyday beauty.

PEEK BOX 
Collection
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PEEK BOX 
Collection
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Peek Box è stata creata per semplificare la vita 
in cucina, combinando design intelligente, 
organizzazione e leggerezza. Il suo nome ne 
rivela l'essenza: finestre laterali e coperchio 
trasparente permettono di vedere il contenuto 
senza sacrificare l'eleganza di una forma pulita 
e moderna. La palette colori, vibrante ed equi­
librata, la rende un elemento d'arredo che por­
ta personalità e armonia.

Peek Box was created to simplify kitchen life, 
combining intelligent design, organization, and 
lightness. Its name reveals its essence: side 
windows and a transparent lid allow you to see 
the contents without sacrificing the elegance 
of a clean, modern form. The vibrant yet balanced 
color palette transforms it into a furnishing 
element capable of bringing personality and 
harmony.
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Essenziali e coordinati, i contenitori Peek Box Tondo trovano il 
loro equilibrio nella forma e nella funzione.

Le tre misure si impilano e si accolgono come una matrioska, 
creando ordine e continuità anche sul piano di lavoro. 
La versione più alta è ideale per zucchero, sale o caffè: una pre-
senza discreta e curata che unisce bellezza e praticità nella quo-
tidianità della cucina.

Essential and coordinated, Peek Box Tondo containers find their 
balance in both form and function. 

The three sizes stack and nest like Russian dolls, bringing order 
and continuity even to your countertop. The tallest version is 
ideal for sugar, salt, or coffee: a subtle yet refined presence that 
blends beauty and practicality into daily kitchen life.

TONDO
CONTENITORE PER ALIMENTI | FOOD CONTAINER

NEW
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TONDO

COD.

COD.

CN025-0003MA

CN026-0004MA

2

2

14,5 11

COD.

COD.

COD.

COD.

CN026-00XSMA

CN025-000SMA

CN025-00XSMA

CN025-000MMA

12.3 9.5 0.75 S

2

2

10

10

7.5

11 

16

0.4

1.3

XS

M

0.9 ALTO XS

2

2

TONDO ALTO XSTONDO  MTONDO  STONDO XS

TONDO ALTO XSTONDO  MTONDO  STONDO XS

SET COMBO M - S - XS

SET COMBO M - S - XS + ALTO XS

DH AC

TE MV CI

SL

TONDO ALTO XSTONDO  MTONDO  STONDO XS

TONDO ALTO XSTONDO  MTONDO  STONDO XS

TONDO ALTO XSTONDO  MTONDO  STONDO XS

TONDO ALTO XSTONDO  MTONDO  STONDO XS

TONDO ALTO XSTONDO  MTONDO  STONDO XS

TONDO ALTO XSTONDO  MTONDO  STONDO XS

TONDO ALTO XSTONDO  MTONDO  STONDO XS

TONDO ALTO XSTONDO  MTONDO  STONDO XS

TONDO ALTO XSTONDO  MTONDO  STONDO XS

14,5

18

NEW



19



Versatili e compatti, i contenitori Peek Box Quadro nascono per 
chi ama una cucina funzionale e armoniosa. 

Tre dimensioni che si adattano con naturalezza a ogni esigenza, 
creando un sistema compatto e intelligente in dispensa o in fri-
gorifero. La trasparenza e la chiusura studiata per mantenere la 
freschezza invitano a prendersi cura del cibo, trasformando la 
quotidianità in un gesto semplice e consapevole.

Versatile and compact, Peek Box Quadro containers are designed 
for those who appreciate a functional and harmonious kitchen.

Available in three sizes, they effortlessly adapt to every need, 
creating a compact and smart system in your pantry or refrigerator. 
Their transparency and specially designed airtight seal help 
maintain freshness, encouraging a mindful approach to food and 
transforming daily routines into simple, conscious actions.

QUADRO
CONTENITORE PER ALIMENTI | FOOD CONTAINER
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QUADRO

COD. CN020-0005M1 2 16.6x16.6 12

DH AC

TE MV CI

SL

TE

DH SL AC

MV CI

COD.

COD.

COD.

CN020-00XSMA

CN020-000MMA

CN020-000SMA

16.6x16.6 12 2.6 M

2

2

13.3x13.3

10x10

10

7.8

1.3 S

0.5 XS

2

QUADRO LQUADRO M QUADRO XLQUADRO SQUADRO XS

QUADRO LQUADRO M QUADRO XLQUADRO SQUADRO XS

QUADRO LQUADRO M QUADRO XLQUADRO SQUADRO XS

QUADRO LQUADRO M QUADRO XLQUADRO SQUADRO XS

QUADRO LQUADRO M QUADRO XLQUADRO SQUADRO XS

QUADRO LQUADRO M QUADRO XLQUADRO SQUADRO XS

SET COMBO M-S-XS
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CARATTERISTICHE | STRENGTHS

3

1

1	 Three sizes that nest inside 
each other to optimize space.

2	 Containers of the same size are 
stackable and space-saving.

3	 Rubber seal on the lid for  
a freshness-preserving  
and secure closure.

4	 Stable base with four feet  
for better grip.

5	 Rounded corners for quick  
and easy cleaning.

2

4

5

1	 Tre misure che si inseriscono 
una nell’altra per ottimizzare  
lo spazio.

2	 I contenitori della stessa misura 
sono impilabili e salvaspazio.

3	 Cornice in gomma sul 
coperchio per una chiusura 
salvafreschezza e sicura.

4	 Base stabile con quattro piedini 
per una migliore aderenza.

5	 Angoli arrotondati per  
una pulizia facile e veloce.
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6

7

9

10

8

6	 Linguetta ergonomica  
che facilita l’apertura  
del coperchio.

7	 Finestre laterali che 
permettono di verificare 
il contenuto.

8	 Coperchio trasparente per  
una visione completa dall’alto.  

9	 Valvola di sfiato del vapore  
per l’uso in microonde. 

10	 Finitura opaca, elegante  
e piacevole al tatto.

6	 Ergonomic tab for easy  
lid opening.

7	 Side windows to check  
the contents.

8	 Transparent lid for a  
complete view from above.

9	 Steam release valve  
for microwave use.

10	 Elegant matte finish,  
pleasant to the touch.
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PAESTUM 
Collection
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Paestum è la collezione che racconta la bellez-
za intrinseca dell'equilibrio. La sua superficie 
rigata e opaca cattura e proietta ombre che 
evocano i maestosi colonnati dei templi clas-
sici. Ogni elemento è pensato per la condivi-
sione del cibo: forme essenziali, proporzioni 
armoniose e volumi studiati per essere acces-
sibili da ogni lato, senza un fronte o un retro 
distinti.

Paestum is the collection that tells the intrinsic 
beauty of balance. Its fluted, matte surface 
captures and casts shadows that evoke the 
majestic colonnades of classical temples. 
Each element is designed for sharing food: 
essential forms, harmonious proportions, and 
volumes crafted to be accessible from every 
side, with no distinct front or back.



Elemento distintivo della collezione Paestum, Arca interpreta il 
portatovaglioli come un gesto di equilibrio e cura.

Le linee ispirate all’architettura classica donano eleganza e pro-
porzione, mentre la forma compatta lo rende pratico e discreto su 
ogni tavola. Un dettaglio di design che unisce funzionalità e 
armonia, completando con stile ogni mise en place.

A distinctive element of the Paestum collection, Arca interprets 
the napkin holder as a gesture of balance and care. 

Its lines, inspired by classical architecture, lend elegance and 
proportion, while its compact shape makes it practical and discreet 
on any table. A design detail that combines functionality and 
harmony, stylishly completing any table setting.

ARCA
PORTATOVAGLIOLI | NAPKIN HOLDER
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CB AC

PK FR BW

MK

ARCA

COD. PV001-0001MA 15x6.5 122
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Agorà nasce per valorizzare il piacere della condivisione, trasfor-
mando ogni preparazione in un momento da esporre e gustare. 

L’alzata accoglie dolci, formaggi e antipasti con equilibrio e leg-
gerezza, mentre la campana trasparente protegge e preserva la 
freschezza. La paletta coordinata completa il set con un gesto di 
cura, rendendo ogni tavola più armoniosa e raffinata.

Agorà is created to enhance the joy of sharing, transforming 
every preparation into a moment to display and savor. 

The platter gracefully holds cakes, cheeses, and appetizers with 
balance and lightness, while the transparent dome protects and 
preserves freshness. The coordinated server completes the set 
with a thoughtful touch, making every table more harmonious 
and refined.

AGORÀ
ALZATA E CALOTTA | CAKE STAND AND COVER
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CB AC

PK FR BW

MK

AGORÀ

COD. AZ001-0300M1 30 241

COD. CL002-0300MC 30 124
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Hydria porta al centro della tavola l’eleganza di una forma ispi-
rata all’armonia classica.

Le linee verticali, che ricordano un colonnato greco, donano equi-
librio e presenza scultorea, rendendola protagonista in ogni 
occasione. Leggera, resistente e dotata di un coperchio discreto, 
accompagna con stile il piacere del servire, in casa o all’aperto.

Hydria brings the elegance of a classical, harmonious form to 
the center of your table. 

Its vertical lines, reminiscent of a Greek colonnade, create balance 
and a sculptural presence, making it a focal point for any occasion. 
Lightweight, durable, and featuring a discreet lid, it stylishly 
accompanies the pleasure of serving, whether indoors or outdoors.

HYDRIA
CARAFFA | CARAFE
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CB AC

PK FR BW

MK

HYDRIA

COD. CF004-0017MA 16x11 25 1700 ml2
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Nettuno interpreta la ciotola come un gesto di equilibrio tra pra-
ticità e bellezza.

Le sue forme essenziali si adattano a ogni uso — dalla prepara-
zione al servizio — con naturale armonia. Un design versatile e 
contemporaneo che unisce cucina e tavola in un dialogo continuo 
di stile e funzionalità.

Nettuno embodies the bowl as a gesture of balance between 
practicality and beauty. 

Its essential forms adapt to every use—from preparation to 
serving—with natural harmony. A versatile and contemporary 
design that unites kitchen and table in a continuous dialogue of 
style and functionality.

NETTUNO
CIOTOLA | BOWL
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CB AC

PK FR BW

MK

NETTUNO

COD.

COD. CI050-00XLMA

CI050-000LMA 25

30

12 L2

12 XL2

COD. CP050-000LMA 25 1.5 L2

COD. CP050-00XLMA 30 1.5 XL2
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CB AC

PK FR BW

MK

POSATE

COD. PS003-0001MA 29,3x7 42
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Hera nasce dal piacere della condivisione, interpretando la 
ciotola come un gesto di armonia e luce. 

Le superfici scanalate riflettono la materia con delicatezza, esal-
tando snack, salse e piccoli contorni con equilibrio e stile. 
Le diverse misure si combinano con naturalezza, creando un in-
sieme equilibrato e contemporaneo, pensato per ogni occasione 
conviviale.

Hera is born from the joy of sharing, interpreting the bowl as a 
gesture of harmony and light. 

Its fluted surfaces delicately reflect materials, enhancing snacks, 
sauces, and small side dishes with balance and style. The various 
sizes combine naturally, creating a balanced and contemporary 
ensemble, designed for every convivial occasion.

HERA
CIOTOLA | BOWL
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CB AC

PK FR BW

MK

HERA

COD.

COD.

CI051-000SMA

CI051-00XSMC

15

11

6

6

2

4

COD.

COD.

COD.

COD.

COD.

CP050-000MMA

CP050-000LMA

CI051-000LMA

CP050-000SMA

CI051-000MMA

15

20

20

25

25

1.5

6

S

M

2

2

1.5

1.5

6

M

L

L

2

2

2

S

XS
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Atena unisce stile e funzionalità in un vassoio dal profilo essen-
ziale e dalle dimensioni generose.

Le superfici finemente scanalate valorizzano ogni preparazione, 
dagli antipasti ai dolci, con un’eleganza naturale e decisa. 
Versatile e contemporaneo, diventa protagonista della tavola, 
portando equilibrio e carattere in ogni occasione.

Atena combines style and functionality in a tray with an essential 
profile and generous dimensions. 

Its finely grooved surfaces enhance every preparation, from 
appetizers to desserts, with natural and assertive elegance. 
Versatile and contemporary, it becomes a centerpiece on the 
table, bringing balance and character to any occasion.

ATENA
VASSOIO ROTONDO | ROUND TRAY
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CB AC

PK FR BW

MK

ATENA 

COD.

COD.

VS005-000MMA

VS005-000LMA

30 3 M2

40 3 L2
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Minerva è un vassoio ovale che unisce funzionalità ed eleganza 
in un equilibrio perfetto.

Il profilo sottile e la superficie delicatamente scanalata valoriz-
zano ogni presentazione con sobrietà e armonia. Ideale per 
antipasti, formaggi o dolci, aggiunge alla tavola un tocco di stile 
contemporaneo e raffinato.

Minerva is an oval tray that perfectly balances functionality and 
elegance.

Its slim profile and delicately grooved surface enhance every 
presentation with understated sophistication and harmony. Ideal 
for appetizers , cheeses, or desserts , it adds a touch of 
contemporary and refined style to your table.

MINERVA
VASSOIO OVALE | OVAL TRAY
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MINERVA

COD. VS006-000MMA 37.5x15 3 M2

CB AC

PK FR BW

MK

COD. VS006-000LMA 51x20.5 3 L2
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CREATE
Collection

60



Create nasce dall'idea che la cucina sia un vero 
spazio di libertà e connessione. È la collezione 
che celebra il puro piacere del fare, unendo 
colore, funzionalità e versatilità in un equilibrio 
naturale e perfetto tra design e vita quotidiana. 
Ogni forma è pensata per accompagnare i ge­
sti in cucina con leggerezza e una sapiente, 
intuitiva ingegneria.

Create stems from the idea that the kitchen is 
a true space of freedom and connection. It's the 
collection that celebrates the pure pleasure of 
doing, blending color, functionality, and 
versatility in a perfect, natural balance between 
design and daily life. Every form is conceived 
to accompany cooking gestures with lightness 
and insightful, intuitive engineering.
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Bauletto rinnova l’idea del portapranzo con un design essenzia-
le e funzionale.

Il coperchio ermetico diventa supporto per smartphone, mentre 
la maniglia morbida e il separatore interno rendono ogni utilizzo 
pratico e confortevole. Disponibile in due misure, accompagna i 
diversi momenti della giornata con stile contemporaneo e atten-
zione al dettaglio.

Bauletto reinvents the lunchbox with an essential and functional 
design. 

The airtight lid doubles as a smartphone stand, while the soft 
handle and internal divider make every use practical and 
comfortable. Available in two sizes, it accompanies different 
moments of the day with contemporary style and attention to 
detail.

BAULETTO
PORTAPRANZO | LUNCHBOX
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CARATTERISTICHE | STRENGTHS

3

1

1	 Cutlery set included and 
integrated into the lid.

2	 The S version features a single 
compact container.

3	 Ideal for carrying and enjoying 
meals away from home.

4	 Stable base with non-slip feet 
for added security.

5	 Internal divider to separate 
foods without cross-
contamination.

2

4

5

1	 Set di posate incluso e 
integrato nel coperchio. 

2	 La versione S è dotata di  
un solo recipiente compatto.

3	 Ideale per trasportare e 
consumare i pasti fuori casa.

4	 Base stabile con piedini 
antiscivolo per una maggiore 
sicurezza.

5	 Separatore interno per dividere 
i cibi senza contaminazioni.
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6

7

8

9

10

6	 Valvola di sfiato del vapore  
per l'utilizzo in microonde.

7	 Maniglia morbida che facilita  
la chiusura e il trasporto.

8	 Coperchio multifunzione  
che diventa supporto per 
smartphone.

9	 Coperchi completamente 
ermetici e a prova di perdite.

10	 La versione M è dotata di due 
recipienti ermetici e coordinati.

6	 Steam release valve  
for microwave use.

7	 Soft handle for secure closing 
and comfortable carrying.

8	 Multi-functional lid that doubles 
as a smartphone stand.

9	 Completely airtight  
and leak-proof lids.

10	 The M version features two 
airtight, coordinated containers.
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BAULETTO

COD.

COD.

LU001-000SMA

LU001-000MMA

CB AC FL

OA FR DS

18x9.5 13.5 S2

18x9.5 17.5 M2

MK
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Cosmo unisce design e funzionalità in un gesto quotidiano pen-
sato nei minimi dettagli.

La disposizione calibrata dei fori assicura un drenaggio rapido e 
uniforme, evitando che la pasta scivoli via. Le impugnature 
ergonomiche e la base stabile offrono comfort e sicurezza, 
trasformando uno strumento comune in un oggetto di stile.

Cosmo combines design and functionality in a daily essential 
crafted with meticulous detail. 

The precisely calibrated hole arrangement ensures rapid and 
even drainage, preventing pasta from slipping through. Ergonomic 
handles and a stable base offer comfort and security, transforming 
a common tool into a stylish object.

COSMO
SCOLAPASTA | COLANDER
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CB AC

OA FR DS

MK

COSMO

COD. SP003-000MMA 32x25 142
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CARATTERISTICHE | STRENGTHS

1	 Impugnature ergonomiche per 
una presa comoda e sicura.

2	 Fori calibrati per un drenaggio 
rapido e uniforme.

3	 Struttura che evita il contatto 
diretto con il piano di lavoro.

4	 Base stabile con quattro piedini 
antiscivolo.

5	 Nessun foro sotto le impugna-
ture per proteggere le mani.

1	 Ergonomic handles for a 
comfortable and secure grip.

2	 Calibrated holes for quick and 
even drainage.

3	 Design that prevents direct 
contact with the work surface.

4	 Stable base with four non-slip 
feet.

5	 No holes beneath the handles 
to protect hands.

1

2

3

4

5
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Stand porta ordine e pulizia in cucina con un design verticale e 
salvaspazio.

La base antiscivolo garantisce stabilità, mentre la forma compat-
ta accoglie mestoli e utensili di diverse dimensioni. Un alleato 
pratico ed essenziale, che unisce funzionalità e stile in ogni gesto 
quotidiano.

Stand brings order and cleanliness to the kitchen with a vertical, 
space-saving design. 

Its non-slip base ensures stability, while its compact shape 
accommodates ladles and utensils of various sizes. A practical 
and essential ally, it combines functionality and style in every 
daily task.

STAND
POGGIAMESTOLO | LADLE REST

72



73



STAND

COD. PG001-0001MA

CB ACMK

OA FR DS

17x8 182
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CARATTERISTICHE | STRENGTHS

1	 Design verticale e compatto, 
ideale per ogni spazio.

2	 Adatto a mestoli e utensili  
di diverse dimensioni.

3	 Base stabile con inserto  
in gomma antiscivolo.

4	 Superficie liscia che rende  
la pulizia immediata.

5	 Funzionale e versatile per  
ogni uso in cucina.

1	 Vertical and compact design, 
ideal for any space.

2	 Suitable for ladles and utensils 
of various sizes.

3	 Stable base with non-slip 
rubber insert.

4	 Smooth surface for easy 
cleaning.

5	 Functional and versatile  
for every kitchen use.

1

2

3

4

5

75



Oblò combina funzionalità e armonia in uno spremiagrumi dal 
profilo morbido e contemporaneo.

Il beccuccio salvagoccia e la base stabile garantiscono precisio-
ne e pulizia, mentre la forma ergonomica assicura una presa 
comoda e naturale. Un oggetto semplice e curato, pensato per 
rendere ogni gesto quotidiano più fluido e piacevole.

Oblò blends functionality and harmony in a juicer with a smooth, 
contemporary profile. 

The drip-free spout and stable base ensure precision and 
cleanliness, while the ergonomic shape provides a comfortable 
and natural grip. A simple yet refined object, designed to make 
every daily task smoother and more enjoyable.

OBLÒ
SPREMIAGRUMI | JUICER
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OBLÒ

COD.

CB AC

OA FR DS

MK

SM003-0001MA 22x14 122
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CARATTERISTICHE | STRENGTHS

1	 Forma aperta che consente  
di vedere il livello del succo.

2	 Beccuccio salvagoccia  
per versare con precisione 
e pulizia.

3	 Adatto alla spremitura di 
agrumi di varie dimensioni.

4	 Base stabile con inserto  
in gomma antiscivolo.

5	 Impugnatura ergonomica per 
una presa comoda e sicura.

1	 Open design that allows you  
to see the juice level.

2	 Drip-free spout for precise  
and clean pouring.

3	 Suitable for juicing citrus  
fruits of various sizes.

4	 Stable base with non-slip 
rubber insert.

5	 Ergonomic handle for a 
comfortable and secure grip.

2

3

4

5

1
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QB è la caraffa graduata che unisce precisione e semplicità in un 
design essenziale. 

Il beccuccio sottile assicura un dosaggio controllato e senza spre-
chi, mentre le indicazioni di misura chiare rendono ogni prepa-
razione più accurata. Disponibile in tre misure, accompagna il 
gesto del cucinare con equilibrio e naturalezza.

QB is the measuring jug that combines precision and simplicity 
in an essential design. 

The slender spout ensures controlled, mess-free pouring, while 
clear measurement markings make every preparation more 
accurate. Available in three sizes, it accompanies the act of 
cooking with balance and ease.

QB
CARAFFA | CARAFE
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QB

CB ACMK

OA FR DS

COD.

COD.

COD.

CF003-000MMA

CF003-000LMA

CF003-000SMA 10x9

10x9

14.5 500 ml S2

19 750 ml M2

10.5x9.5 23.5 1000 ml L2
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CARATTERISTICHE | STRENGTHS

1	 Beccuccio salvagoccia  
per versare con precisione  
e pulizia.

2	 Chiare indicazioni di misura  
in ml per un dosaggio preciso  
e controllato.

3	 Disponibile in tre misure per 
adattarsi a ogni preparazione.

4	 Fondo arrotondato che facilita 
la pulizia dopo l’uso.

5	 Base stabile per un appoggio 
sicuro su ogni superficie.

1	 Drip-free spout for precise  
and clean pouring.

2	 Clear milliliter (ml) 
measurement markings for 
precise and controlled dosing.

3	 Available in three sizes to suit 
any preparation.

4	 Rounded bottom for easy 
cleaning after use.

5	 Stable base for secure 
placement on any surface.

2

3

4

5

1
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UFO combina compattezza e intelligenza progettuale in uno spre-
miagrumi con caraffa integrata.

La capacità da 500 ml permette di spremere e dosare diretta-
mente, garantendo precisione e pulizia in ogni utilizzo.
Compatibile con le caraffe QB, crea un sistema coordinato e ver-
satile che unisce praticità e design moderno.

UFO combines compactness and intelligent design in a juicer 
with an integrated carafe. 

Its 500 ml capacity allows for direct juicing and pouring, ensuring 
precision and cleanliness with every use. Compatible with QB 
carafes, it creates a coordinated and versatile system that blends 
practicality and modern design.

UFO
SPREMIAGRUMI | JUICER
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UFO

COD.

CB ACMK

OA FR DS

SM004-0001MA 15x15 23 500 ml2
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CARATTERISTICHE | STRENGTHS

1	 Capacità da 500 ml per 
spremute pronte da servire.

2	 Beccuccio salvagoccia per 
versare con precisione  
e pulizia.

3	 Spremiagrumi compatibile  
con tutte le caraffe QB.

4	 Struttura leggera e stabile, 
facile da maneggiare e riporre.

5	 Componenti separabili che 
facilitano la pulizia dopo l’uso.

1	 500 ml capacity for ready-to-
serve juices.

2	 Drip-free spout for precise  
and clean pouring.

3	 Citrus juicer compatible  
with all QB pitchers.

4	 Lightweight and stable 
structure, easy to handle  
and store.

5	 Separable components for  
easy cleaning after use.

2

3

4

5

1
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Dolina unisce ergonomia e precisione in un imbuto dal design 
essenziale e intuitivo.

La linguetta ermetica consente di controllare il flusso del liquido 
con un semplice gesto, evitando sprechi e gocce indesiderate.
Un oggetto pratico e raffinato, pensato per travasare o dosare 
con naturalezza e comfort.

Dolina combines ergonomics and precision in a funnel with an 
essential and intuitive design. 

The airtight tab allows for precise control of liquid flow with a 
simple gesture, preventing waste and unwanted drips. A practical 
and refined object, designed for effortless and comfortable 
transferring or measuring.

DOLINA
IMBUTO | FUNNEL
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DOLINA

COD.

CB AC

OA FR DS

MK

IM003-0002MA 22.5x14.5 15.52
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1	 Tappo con guarnizione in 
gomma per una chiusura 
sicura.

2	 Ideale per travasare, riempire  
o decorare con precisione.

3	 Pistone azionabile con le dita 
per dosare la giusta quantità.

4	 Nervatura laterale che facilita 
la fuoriuscita dell’aria.

5	 Impugnatura ergonomica per 
una presa comoda e stabile.

1	 Cap with rubber seal for  
a secure closure.

2	 Ideal for transferring, filling,  
or decorating with precision.

3	 Finger-operated plunger to 
dispense the right amount.

4	 Side ribbing to facilitate air 
release.

5	 Ergonomic handle for a 
comfortable and stable grip.

2

3

4

5

1

CARATTERISTICHE | STRENGTHS

93





95



Stop unisce solidità e praticità in un portarotolo dal design con-
temporaneo.

Il pulsante superiore consente di bloccare il rotolo con un sem-
plice gesto, garantendo uno strappo preciso e ordinato. La strut-
tura ampia e stabile dona equilibrio e carattere al piano di lavoro, 
trasformando un oggetto quotidiano in un elemento di stile.

Stop combines solidity and practicality in a paper towel holder 
with a contemporary design. 

The top button allows you to lock the roll with a simple motion, 
ensuring a precise and neat tear. Its wide and stable structure 
adds balance and character to your countertop, transforming 
an everyday object into a stylish element.

STOP
PORTAROTOLO | ROLL HOLDER
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STOP

COD.

CB AC

OA FR DS

MK

PR003-0001MA 16x16 342
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1	 Pulsante superiore per bloccare 
il rotolo con un solo gesto.

2	 Perno estraibile che semplifica 
la sostituzione del rotolo.

3	 Adatto a rotoli da 23 a 26 cm  
di altezza, diametro massimo 
15 cm.

4	 Struttura ergonomica che ne 
facilita la presa e il trasporto.

5	 Base ampia e stabile con 
inserto in gomma antiscivolo.

1	 Top button to lock the roll with  
a single gesture.

2	 Removable spindle for easy roll 
replacement.

3	 Suitable for rolls 23 to 26 cm 
high, with a maximum diameter 
of 15 cm.

4	 Ergonomic design for easy grip 
and transport.

5	 Wide and stable base with 
non-slip rubber insert.

2

3

4

5

1

CARATTERISTICHE | STRENGTHS
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Skateboard è un tagliere dal profilo ergonomico che unisce pra-
ticità e design in un unico gesto.

Il bordo curvo raccoglie i liquidi e mantiene pulito il piano di 
lavoro, mentre la base antiscivolo garantisce stabilità durante 
l’uso. Leggero e maneggevole, si trasforma all’occorrenza in un 
vassoio da portata, portando ordine ed eleganza in cucina.

Skateboard is a cutting board with an ergonomic profile that 
combines practicality and design in one go. 

Its curved edge collects liquids and keeps the work surface clean, 
while the non-slip base ensures stability during use. Lightweight 
and easy to handle, it can also double as a serving tray when 
needed, bringing order and elegance to the kitchen.

SKATEBOARD
TAGLIERE | CHOPPING BOARD
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SKATEBOARD

COD.

CB ACMK

OA FR DS

TG001-0002MA 35x22.5 1.52
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CARATTERISTICHE | STRENGTHS

1	 Bordo curvo che raccoglie  
i liquidi e mantiene pulito  
il piano.

2	 Leggero e maneggevole,  
facile da spostare o riporre.

3	 Utilizzabile come tagliere  
e vassoio da portata.

4	 Base stabile con inserto  
in gomma antiscivolo.

5	 Superficie liscia che facilita  
la pulizia dopo l’uso.

1	 Curved edge that collects 
liquids and keeps the surface 
clean.

2	 Lightweight and handy,  
easy to move or store.

3	 Can be used as a cutting  
board and serving tray.

4	 Stable base with non-slip 
rubber insert.

5	 Smooth surface for easy 
cleaning after use.

1

2

3

4

5
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Battigia porta ordine e pulizia nell’area lavello con un design 
pratico e armonioso.

Le ventose assicurano una presa stabile sulle superfici lisce, men-
tre la forma rialzata mantiene la spugna asciutta e sempre a por-
tata di mano. Il bordo sagomato consente di appendere panni o 
piccoli accessori, completando la cucina con la sobria eleganza 
dello stile Blim Plus.

Battigia brings order and cleanliness to the sink area with a 
practical and harmonious design. 

Suction cups ensure a stable grip on smooth surfaces, while its 
raised shape keeps the sponge dry and always within reach. The 
contoured edge allows you to hang cloths or small accessories, 
completing your kitchen with the understated elegance of Blim 
Plus style.

BATTIGIA
PORTASPUGNA | SPONGE HOLDER
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BATTIGIA

COD.

CB AC

OA FR DS

MK

PS002-0001MA 15x10 7.52
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CARATTERISTICHE | STRENGTHS

1 Struttura rialzata che evita 
ristagni d’acqua.

2 Ventose ad alta aderenza per 
fissaggio su superfici lisce.

3 Forma compatta per 
mantenere ordine nell’area 
lavello.

4 Bordo sagomato per appende-
re panni o piccoli accessori.

5 Design pratico ed elegante, 
facile da rimuovere e pulire.

1 Raised structure to prevent 
water stagnation.

2 High-adhesion suction cups for 
securing to smooth surfaces.

3 Compact shape to keep the sink 
area tidy.

4 Shaped edge for hanging cloths 
or small accessories.

5 Practical and elegant design, 
easy to remove and clean.

2

3

4

5

1
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Gocciolo combina ordine e praticità in uno scolaposate dal de-
sign essenziale e contemporaneo.

Il doppio contenitore removibile consente di dividere le posate 
per altezza o funzione, mentre il fondo forato favorisce lo scari-
co dell’acqua e una rapida asciugatura. La base ampia e stabile 
ne completa l’equilibrio, trasformando un oggetto quotidiano in 
un dettaglio di stile.

Gocciolo combines order and practicality in a cutlery drainer 
with an essential and contemporary design. 

The removable double container allows you to separate cutlery 
by height or function, while the perforated bottom promotes 
water drainage and quick drying. Its wide and stable base 
completes its balance, transforming an everyday object into a 
stylish detail.

GOCCIOLO
SCOLAPOSATE | CUTLERY DRAINER
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GOCCIOLO

COD.

CB ACMK

OA FR DS

SS003-0140MA 14x12 11.52
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CARATTERISTICHE | STRENGTHS

1	 Base ampia e stabile per  
una maggiore sicurezza.

2	 Struttura facile da smontare  
e pulire dopo l’uso.

3	 Quattro scomparti per posate 
di diverse altezze.

4	 Doppio contenitore removibile 
per separare le posate.

5	 Fondo forato che favorisce  
il drenaggio dell’acqua.

1	 Wide and stable base  
for increased stability.

2	 Easy-to-disassemble structure 
for cleaning after use.

3	 Four compartments for  
cutlery of different heights.

4	 Double removable container  
for separating cutlery.

5	 Perforated bottom for 
optimal water drainage.

2

3

4

5

1
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We want to put every retailer in a position to best describe the 
Blim Plus brand, supporting his work with the most suitable tools 
for sale. The exclusive sustainable packaging in kraft paper frames 
and makes each product stand out. Enriched with white details 
and all the necessary information, it has a distinctive graphic 
aspect that makes it clearly visible and recognizable.
The packaging and the display are 100% recyclable.

Vogliamo mettere ogni rivenditore nelle condizioni di raccontare 
al meglio il marchio Blim Plus, supportando il suo lavoro con gli 
strumenti più adatti alla vendita. L’esclusivo packaging sosteni-
bile del singolo prodotto in carta kraft incornicia e fa risaltare ogni 
oggetto. Arricchito da dettagli bianchi e tutte le informazioni 
necessarie, ha un aspetto grafico distintivo che lo rende ben vi-
sibile e riconoscibile. I packaging e i display sono riciclabili al 100%.

COD. DS001-000001 A. 30x9x15   /   B. 15x9x30.5   /   C. 30x9x40 1

IN STORE

A B

C

114



115



TONDO

PEEK BOX

TONDO M

COD. CN025-000MMA

2
MAUVE

MAUVE

MAUVE

MAUVE

MAUVE

MAUVE

TEAL

TEAL

TEAL

TEAL

TEAL

TEAL

CITRUS

CITRUS

CITRUS

CITRUS

CITRUS

CITRUS

SILK

SILK

SILK

SILK

SILK

SILK

DOLPHIN

DOLPHIN

DOLPHIN

DOLPHIN

DOLPHIN

DOLPHIN

ARCTIC
WHITE

ARCTIC
WHITE

ARCTIC
WHITE

ARCTIC
WHITE

ARCTIC
WHITE

ARCTIC
WHITE

TONDO XS

TONDO SET COMBO M - S - XS

TONDO ALTO XS

TONDO SET COMBO M - S - XS  + ALTO XS

COD.

COD.

COD.

COD.

CN025-00XSMA

CN025-0003MA

CN026-00XSMA

CN026-0004MA

2

2

2

2

TONDO S

COD. CN025-000SMA

2

14,5

12,3

10

14,5

10

11

9,5

7.5

11

16

Collection
MV TE CI SL DH AC

TONDO ALTO XSTONDO  MTONDO  STONDO XS

TONDO ALTO XSTONDO  MTONDO  STONDO XS

TONDO ALTO XSTONDO  MTONDO  STONDO XS

TONDO ALTO XSTONDO  MTONDO  STONDO XS

TONDO ALTO XSTONDO  MTONDO  STONDO XS

TONDO ALTO XSTONDO  MTONDO  STONDO XS

TONDO ALTO XSTONDO  MTONDO  STONDO XS

TONDO ALTO XSTONDO  MTONDO  STONDO XS

TONDO ALTO XSTONDO  MTONDO  STONDO XS

TONDO ALTO XSTONDO  MTONDO  STONDO XS

TONDO ALTO XSTONDO  MTONDO  STONDO XS

NOTA: Il coperchio del contenitore Peek Box Tondo è progettato per garantire un’elevata tenuta. Durante l’operazione di chiusura, può essere necessario sollevare 
la valvola per permettere la fuoriuscita dell’aria.

NOTE: The lid of the Peek Box Tondo container is designed to ensure a high level of airtightness. During the closing operation, it may be necessary to lift the 
valve to allow air to escape.
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PEEK BOX

QUADRO
QUADRO M

COD. CN020-000MMA

2
MAUVE

MAUVE

MAUVE

MAUVE

TEAL

TEAL

TEAL

TEAL

CITRUS

CITRUS

CITRUS

CITRUS

SILK

SILK

SILK

SILK

DOLPHIN

DOLPHIN

DOLPHIN

DOLPHIN

ARCTIC
WHITE

ARCTIC
WHITE

ARCTIC
WHITE

ARCTIC
WHITE

QUADRO XS

QUADRO SET COMBO

COD.

COD.

CN020-00XSMA

CN020-0005M1

2

2

QUADRO S

COD. CN020-000SMA

2

16.6x16.6

13.3x13.3

10x10

16.6x16.6

12

10

7.8

12

QUADRO LQUADRO M QUADRO XLQUADRO SQUADRO XS

QUADRO LQUADRO M QUADRO XLQUADRO SQUADRO XS

QUADRO LQUADRO M QUADRO XLQUADRO SQUADRO XS

QUADRO LQUADRO M QUADRO XLQUADRO SQUADRO XS

QUADRO LQUADRO M QUADRO XLQUADRO SQUADRO XS

QUADRO LQUADRO M QUADRO XLQUADRO SQUADRO XS

Collection
MV TE CI SL DH AC
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HERA L

COD. CI051-000LMA

2 Ø 25 6

NETTUNO XL

BROWN
SUGAR

BROWN
SUGAR

BROWN
SUGAR

BROWN
SUGAR

BROWN
SUGAR

BROWN
SUGAR

ARCTIC
WHITE

ARCTIC
WHITE

ARCTIC
WHITE

ARCTIC
WHITE

ARCTIC
WHITE

ARCTIC
WHITE

FOREST
MEDIUM

FOREST
MEDIUM

FOREST
MEDIUM

FOREST
MEDIUM

FOREST
MEDIUM

FOREST
MEDIUM

MOKA
GREY

MOKA
GREY

MOKA
GREY

MOKA
GREY

MOKA
GREY

MOKA
GREY

PINK
SAND

PINK
SAND

PINK
SAND

PINK
SAND

PINK
SAND

PINK
SAND

CARBON
BLACK

CARBON
BLACK

CARBON
BLACK

CARBON
BLACK

CARBON
BLACK

CARBON
BLACK

COD. CI050-00XLMA

2 Ø 30 12

NETTUNO L

COD. CI050-000LMA

2 Ø 25 12

PK FR BW CB MK AC

HERA S

COD. CI051-000SMA

2 Ø 15 6

HERA XS

COD. CI051-00XSMC

4 Ø 11 6

HERA M

COD. CI051-000MMA

2 Ø 20 6

PAESTUM Collection
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PK FR BW CB MK AC

ATENA L

BROWN
SUGAR

ARCTIC
WHITE

FOREST
MEDIUM

MOKA
GREY

PINK
SAND

CARBON
BLACK

COD. VS005-000LMA

2 Ø 40 3

ATENA M

BROWN
SUGAR

ARCTIC
WHITE

FOREST
MEDIUM

MOKA
GREY

PINK
SAND

CARBON
BLACK

COD. VS005-000MMA

2 Ø 30 3

MINERVA M

MINERVA L

BROWN
SUGAR

BROWN
SUGAR

ARCTIC
WHITE

ARCTIC
WHITE

FOREST
MEDIUM

FOREST
MEDIUM

MOKA
GREY

MOKA
GREY

PINK
SAND

PINK
SAND

CARBON
BLACK

CARBON
BLACK

COD.

COD.

VS006-000MMA

VS006-000LMA

2

2

37.5x15

51x20.5

3

3
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POSATE

BROWN
SUGAR

ARCTIC
WHITE

FOREST
MEDIUM

MOKA
GREY

PINK
SAND

CARBON
BLACK

COD. PS003-0001MA

2 29.3x7 4

AGORÀ

BROWN
SUGAR

ARCTIC
WHITE

FOREST
MEDIUM

MOKA
GREY

PINK
SAND

CARBON
BLACK

COD. AZ001-0300M1

1 Ø 30 24

CALOTTA

COD. CL002-0300MC

4 Ø 30 12

HYDRIA

BROWN
SUGAR

ARCTIC
WHITE

FOREST
MEDIUM

MOKA
GREY

PINK
SAND

CARBON
BLACK

COD. CF004-0017MA

2 16x11 25

PAESTUM Collection

ARCA

BROWN
SUGAR

ARCTIC
WHITE

FOREST
MEDIUM

MOKA
GREY

PINK
SAND

CARBON
BLACK

COD. PV001-0001MA

2 15x6.5 12

1700 ml

PK FR BW CB MK AC

120



COPERCHIO L

COPERCHIO XL

BROWN
SUGAR

ARCTIC
WHITE

FOREST
MEDIUM

MOKA
GREY

PINK
SAND

CARBON
BLACK

COD. CP050-000LMA

2 Ø 25 1.5

BROWN
SUGAR

ARCTIC
WHITE

FOREST
MEDIUM

MOKA
GREY

PINK
SAND

CARBON
BLACK

COD. CP050-00XLMA

2 Ø 30 1.5

COPERCHIO M

COPERCHIO S

BROWN
SUGAR

ARCTIC
WHITE

FOREST
MEDIUM

MOKA
GREY

PINK
SAND

CARBON
BLACK

COD. CP050-000SMA

2 Ø 15 1.5

BROWN
SUGAR

ARCTIC
WHITE

FOREST
MEDIUM

MOKA
GREY

PINK
SAND

CARBON
BLACK

COD. CP050-000MMA

2 Ø 20 1.5

PK FR BW CB MK AC
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COSMO M

DESERT
DARK

ARCTIC
WHITE

FOREST
DARK

MOKA
GREY

OCEAN 
DARK

CARBON
BLACK

COD. SP003-000MMA

2 32x25 14

BAULETTO M

COD. LU001-000MMA

2 18x9.5 17.5

BAULETTO S

COD. LU001-000SMA

2 18x9.5 13.5

OBLÒ

DESERT
MEDIUM

ARCTIC
WHITE

FOREST
MEDIUM

MOKA
GREY

OCEAN 
MEDIUM

CARBON
BLACK

COD. SM003-0001MA

2 22x14 12

STAND

DESERT
MEDIUM

ARCTIC
WHITE

FOREST
MEDIUM

MOKA
GREY

OCEAN 
MEDIUM

CARBON
BLACK

COD. PG001-0001MA

2 17x8 18

UFO QB S

DESERT
DARK

ARCTIC
WHITE

FOREST
DARK

MOKA
GREY

OCEAN 
DARK

CARBON
BLACK

COD. SM004-0001MA

2 15x15 23

CREATE Collection

FLAMINGO
PINK

FLAMINGO
PINK

OCEAN 
LIGHT

OCEAN 
LIGHT

FOREST
LIGHT

FOREST
LIGHT

DESERT
MEDIUM

DESERT
MEDIUM

CARBON
BLACK

CARBON
BLACK

MOKA
GREY

MOKA
GREY

ARCTIC
WHITE

ARCTIC
WHITE

FL OA

OA

FR

FR

DS

DS

CB

CB

MK

MK

AC

AC
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BATTIGIA

DESERT
LIGHT

ARCTIC
WHITE

FOREST
LIGHT

MOKA
GREY

OCEAN 
LIGHT

CARBON
BLACK

COD. PS002-0001MA

2 15x10 7.5

SKATEBOARD M

DESERT
MEDIUM

ARCTIC
WHITE

FOREST
MEDIUM

MOKA
GREY

OCEAN 
MEDIUM

CARBON
BLACK

COD. TG001-0002MA

2 35x22,5 1.5

STOP

DESERT
LIGHT

ARCTIC
WHITE

FOREST
LIGHT

MOKA
GREY

OCEAN 
LIGHT

CARBON
BLACK

COD. PR003-0001MA

2 16x16 34

QB L

DESERT
DARK

ARCTIC
WHITE

FOREST
DARK

MOKA
GREY

OCEAN 
DARK

CARBON
BLACK

COD. CF003-000LMA

2 10.5x9.5 23.5

1000 ml

QB M

DESERT
MEDIUM

ARCTIC
WHITE

FOREST
MEDIUM

MOKA
GREY

OCEAN 
MEDIUM

CARBON
BLACK

COD. CF003-000MMA

2 10x9 19

700 ml

QB S

DESERT
LIGHT

ARCTIC
WHITE

FOREST
LIGHT

MOKA
GREY

OCEAN 
LIGHT

CARBON
BLACK

COD. CF003-000SMA

2 10x9 14.5

500 ml

DOLINA

DESERT
DARK

ARCTIC
WHITE

FOREST
DARK

MOKA
GREY

OCEAN 
DARK

CARBON
BLACK

COD. IM003-0002MA

2 22.5x14.5 15.5

GOCCIOLO

DESERT
LIGHT

ARCTIC
WHITE

FOREST
LIGHT

MOKA
GREY

OCEAN 
LIGHT

CARBON
BLACK

COD. SS003-0140MA

2 14x12 11.5
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Tutti i dati e i colori presenti in questo catalogo 
vengono forniti a titolo indicativo e possono cam-
biare senza alcun preavviso. È espressamente vie-
tato, senza permesso scritto, utilizzare, duplicare, 
modificare, alterare e pubblicare anche parzialmen-
te il contenuto e la forma del presente catalogo; 
ogni riproduzione anche parziale, distribuzione o 
pubblicazione di materiale senza previa autorizza-
zione scritta di VECA S.p.A. è vietata.
Copyright © 2026 VECA S.p.A. - Tutti i diritti sono 
riservati.
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